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Kúpna zmluva 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Obchodný zákonník“)  
 
 
 

Článok 1 
ZMLUVNÉ STRANY 

 
Kupujúci:  
Názov organizácie: Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 

Sídlo:   Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 
Zastúpený:  RNDr. Dušan Jurčák – riaditeľ Štátnej pokladnice 
IČO:   36065340 
IČ DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu IBAN: SK43 8180 0000 0070 0000 1494 
SWIFT/BIC:  SPSRSKBAXXX 
 Zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov 
 

(ďalej len „Kupujúci“)  
 
a 
 
Predávajúci:  
Obchodné meno: NTT Slovakia s. r. o. 
Sídlo: Jozefa Hagaru 9, 831 51 Bratislava 
Zapísaný v: Obchdonom registri Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sro, vl. č. 23282/B 
Zastúpený: Ing. Vladimír Ružička, konateľ 
IČO: 35 804 262 
DIČ: 2020258350 
IČ DPH: SK2020258350 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu: SK52 1100 0000 0026 2971 2151 
BIC/SWIFT:  TATRSKBX 
 

(ďalej len „Predávajúci“) 
 
uzatvárajú túto kúpnu zmluvu (ďalej len „Zmluva“): 
 
 

Preambula 
 

Podkladom pre uzatvorenie tejto Zmluvy je výsledok verejného obstarávania vykonaného podľa zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „ZVO“). Kupujúci na obstaranie predmetu tejto Zmluvy použil postup verejného 
obstarávania – Zákazka s nízkou hodnotou na dodanie tovaru. 
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Článok 2 
PREDMET ZMLUVY, TERMÍN A MIESTO DODANIA 

 
2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať za podmienok dojednaných v tejto Zmluve 

Kupujúcemu Tovar pre zákazku „Doplnenie výpočtového výkonu produkčného klastra IIS ŠP – 
Servery“, a to v 3. etapách bližšie špecifikovaných v Technickej špecifikácii, ktorá tvorí Prílohu č. 2 
tejto zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou a záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu 
kúpnu cenu za Tovar. 

 
2.2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar podľa pokynov Kupujúceho do miesta dodania. Miestom 

dodania je administratívna budova v sídle Kupujúceho, a to na adrese: Radlinského 32, 810 05 
Bratislava 15 (ďalej len „Miesto dodania“). Uvedené platí aj o poskytnutí plnení podľa bodu 3.1. tejto 
Zmluvy.   

 
Článok 3 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN  
  

3.1. Predávajúci sa spolu s dodaním Tovaru v zmysle  tejto Zmluvy zaväzuje:  

a) zabezpečiť dopravu Tovaru na Miesto dodania uvedené v bode 2.2. tejto Zmluvy,  

b) zabezpečiť montáž – inštaláciu a konfiguráciu Tovaru v Mieste dodania, 

c) zabezpečiť uvedenie Tovaru do prevádzky v Mieste dodania, 

d) zrealizovať integrácie do existujúceho sieťového prostredia na ukladanie dát, migrácie 
virtuálnych serverov bez výpadkov existujúceho prostredia, migrácie dát z existujúceho 
dátového úložiska, 

e) zrealizovať skúšobnú prevádzku – testovanie prevádzky za účasti Kupujúceho a v prípade 
čiastkových dodávok zrealizovať skúšobnú prevádzku po každej čiastkovej dodávke, 

f) vykonať zaškolenie písomne vopred určených zamestnancov Kupujúceho po inštalácii (dodaní),  

g) odovzdať Kupujúcemu technickú a sprievodnú dokumentáciu k Tovaru (technický opis 
zariadenia, certifikáty, atesty, vyhlásenia o zhode, návod na obsluhu a údržbu, záručné 
podmienky, akceptačný protokol, protokol o zaškolení personálu), 

h) vypracovať prevádzkovú dokumentáciu, popis migrovaných systémov a popis výstupných 
konfigurácií, zoznam a mapovanie systémov a jednotlivých VM, 

i) poskytnúť konzultačnú podporu (Babysitting) formou online dostupnosti zodpovednej osoby 
dodávateľa maximálne po dobu 10 (desať) dní po nábehu ostrej prevádzky, 

bližšie špecifikované  v Technickej špecifikácii, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 
 

3.2. Predávajúci sa zaväzuje Tovar dodať, namontovať, sprevádzkovať a poskytnúť ďalšie plnenia podľa 
tejto Zmluvy a podľa časového a obsahového harmonogramu jednotlivých etáp od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy uvedeného v jej Prílohe č. 2. 
 

3.3. Zmluvné termíny etáp a z nich vyplývajúce plnenia sú najneskoršie prípustné a neprekročiteľné.  
 

3.4. Predávajúci oznámi Kupujúcemu dodanie predmetu Zmluvy písomne minimálne 7 (sedem) 
kalendárnych dní pred jeho realizáciou. Predávajúci je povinný predložiť Kupujúcemu na schválenie 
harmonogram inštalácie najneskôr 48 (štyridsaťosem) hodín pred začiatkom každej jednotlivej 
inštalácie, na základe ktorého bude Kupujúci poskytovať súčinnosť. 
 

3.5. Miestom inštalácie Tovaru sú technické priestory – serverovňa, v Mieste dodania Kupujúceho podľa 
bodu 2.2. tejto Zmluvy. Predávajúci začne s inštalačnými prácami Tovaru najneskôr do 3 (troch) dní 
od dodania Tovaru, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Kupujúci je povinný poskytnúť 
Predávajúcemu pri inštalácii Tovaru potrebnú súčinnosť, a to sprístupniť technické priestory – 
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serverovňu, určené  na inštaláciu Tovaru a určiť miesto namontovania. Predávajúci nie je v omeškaní 
s plnením záväzku podľa tohto bodu po dobu, počas ktorej mu Kupujúci neposkytol potrebnú 
súčinnosť.  
 

3.6. Kupujúci sa zaväzuje Tovar prevziať, zaplatiť Kúpnu cenu podľa článku 4 tejto Zmluvy a poskytnúť 
Predávajúcemu potrebnú súčinnosť. 
 

3.7. Predávajúci výslovne vyhlasuje, že sú mu známe všetky podmienky dodania Tovaru, rovnako ako aj 
situácia a prístup na Miesto dodania Tovaru a taktiež všetky skutočnosti, ktoré sú rozhodujúce pre 
dodanie Tovaru. Dodatočné požiadavky Predávajúceho, ktoré vyplývajú z týchto dôvodov, nebudú 
uznané. 

 
  

Článok 4 
KÚPNA CENA 

 
4.1. Cena za Tovar je určená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov a jej špecifikácia tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.  
 

4.2. Celková kúpna cena za predmet Zmluvy je konečná a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho na 
obstaranie Tovaru, dodanie Tovaru na Miesto dodania, všetky dane a poplatky stanovené právnymi 
predpismi SR, ako aj ostatné plnenia podľa tejto Zmluvy:  
 
Cena bez DPH  62 980,40 EUR  (slovom: šesťdesiatdvatisícdeväťstoosemdesiat eur štyridsať centov)  

DPH   12 596,08 EUR  (slovom: dvanásťtisícpäťstodeväťdesiatšesť eur osem centov) 

Cena spolu s DPH  75 576,48 EUR  

  (slovom: sedemdesiatpäťtisícpäťstosedemdesiatšesť eur štyridsaťosem centov) 
 

4.3. Predávajúci je oprávnený realizovať dodávku Tovaru po častiach v súlade s harmonogramom etáp 
podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy, pričom v jednej z častí musia byť všetky dodané kusy inštalované, 
uvedené do prevádzky a po odskúšaní odovzdané na základe akceptačného protokolu. Právo na 
zaplatenie kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho záväzku, aj po 
častiach etáp a kumulatívnym splnením všetkých podmienok ustanovených v bode 3.1. tejto Zmluvy. 
Kúpna cena bude fakturovaná Predávajúcim v zmysle Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 
 

4.4. Úhrada kúpnej ceny bude realizovaná priebežne na základe čiastkových faktúr vystavovaných 
Predávajúcim za preukázateľne poskytnutý Tovar v zmysle tejto Zmluvy. Fakturačným podkladom 
bude akceptačný protokol podpísaný oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
 

4.5. Faktúru vyhotoví Predávajúci v súlade s platnou legislatívou – zákon č. 222/2004 Z. z.  o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov po riadnom odovzdaní Tovaru bez vád aj po 
čiastkovom plnení a podľa bodu 3.1. tejto  Zmluvy na základe akceptačného protokolu, podpísaného 
oboma zmluvnými stranami, ktorý tvorí prílohu faktúry a predloží ju Kupujúcemu v 2 (dvoch) 
originálnych výtlačkoch vrátane všetkých príloh faktúry. 
 

4.6. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. 
 
4.7. Zmluvné strany sa dohodli, že predložená faktúra bude obsahovať všetky náležitosti daňového 

dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a 
predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, 
resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov.  
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4.8. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci vystaví faktúru v elektronickej forme a tieto bude zasielať 
na e-mailovú adresu : faktury@pokladnica.sk. Zároveň bude vystavovať faktúry aj v listinnej podobe 
a tieto bude zasielať na adresu Kupujúceho. V prípade zmeny e-mailovej adresy, na ktorú má byť 
zasielaná elektronická faktúra, je Kupujúci povinný novú e-mailovú adresu bezodkladne emailom 
oznámiť Predávajúcemu.  
 

4.9. Prílohou faktúry bude dodací list s vyznačením jednotkovej ceny za fakturovanú položku (s DPH a bez 
DPH), počet jednotiek, celková cena (s DPH a bez DPH), akceptačný protokol. 
 

4.10. Ak faktúra nebude obsahovať všetky zákonom požadované náležitosti, alebo ak v nej budú uvedené 
nesprávne údaje, je Kupujúci oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu v lehote 7 (sedem)  dní odo dňa jej 
doručenia s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov. V takom prípade začne 
plynúť  doručením opravenej faktúry Kupujúcemu nová lehota splatnosti. 
 

4.11. Všetky platby podľa tejto Zmluvy bude Kupujúci hradiť bezhotovostným prevodom na účet 
Predávajúceho uvedený v článku 1 tejto Zmluvy. 

 
 

Článok 5 
SANKCIE  

 
5.1. V prípade nedodržania zmluvne dohodnutého termínu dodania Tovaru alebo poskytnutia plnení 

podľa tejto Zmluvy, je Predávajúci povinný uhradiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05%  
z kúpnej ceny spolu s DPH, definovanej v bode 4.2. tejto Zmluvy, a to za každý začatý deň omeškania. 
Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto bodu nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody.  
 

5.2. Ak Predávajúci neodstráni zistené nedostatky Tovaru, ktoré spôsobujú čiastočnú alebo úplnú 
nefunkčnosť dodaného Tovaru do 5 (piatich) kalendárnych dní od uplatnenia reklamácie, ak sa termín 
odstránenia zistených nedostatkov Tovaru nedohodne písomne inak, je Predávajúci povinný bez 
vyzvania zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z celkovej kúpnej ceny spolu s DPH, 
definovanej v bode 4.2. tejto Zmluvy, a to za každý začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej 
pokuty podľa tohto bodu nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu spôsobenej škody. 
Nesplnenie záväzku Predávajúceho odstrániť zistený nedostatok Tovaru podľa tohto bodu po dobu 
dlhšiu ako 15 (pätnásť) kalendárnych dní po určenom termíne je považované za podstatné porušenie 
tejto Zmluvy. 
 

5.3. Okrem prípadov upravených v iných článkoch tejto Zmluvy má Kupujúci právo na zmluvnú pokutu vo 
výške: 

a) 1.000,- € (slovom tisíc eur) za každé porušenie povinnosti mlčanlivosti v zmysle bodu 8.1. tejto 

Zmluvy, s výnimkou porušenia povinností v oblasti  ochrany osobných údajov, v takom 

prípade bude Kupujúci postupovať v zmysle platnej legislatívy, 

b) 500,- € (slovom päťsto eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od 

Zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o registri partnerov verejného sektora“), resp. § 19 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pričom 

toto právo zaniká, ak Kupujúci odstúpi od Zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 Zákona o registri 

partnerov verejného sektora, resp. § 19 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Pre 

mailto:faktury@pokladnica.sk
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zamedzenie pochybností rovnako zaniká aj právo na odstúpenie od Zmluvy, ak si Kupujúci 

uplatní nárok na zmluvnú pokutu, 

c) nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Predávajúci v rozpore 

s bodom 9.5. Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Kupujúceho, 

d) 1 % z celkovej kúpnej ceny ak Predávajúci pri plnení tejto Zmluvy použije, resp. využije 

subdodávateľa bez predchádzajúceho súhlasu Kupujúceho v zmysle bodu  8.13 tejto Zmluvy, 

e) 100,- € (slovom sto eur) za každý, aj začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov   o 

subdodávateľoch v zmysle  bodu 8.12.  tejto Zmluvy. 

 
5.4. Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené okolnosťami 

vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej 
Zmluvnej strane v lehote 30 (tridsiatich) dní odo dňa doručenia faktúry do sídla povinnej zmluvnej 
strany. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 
zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom ovplyvniť. 

 

5.5. V prípade omeškania Kupujúceho so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti je povinný platiť 
z nezaplatenej sumy úroky z omeškania najmenej v sadzbe podľa nariadenia vlády Slovenskej 
republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka 
v platnom znení. Predávajúci má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením 
peňažného záväzku, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou 
nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich  súčtom. Zhotoviteľ má v prípade omeškania 
Objednávateľa okrem vyššie uvedených nárokov aj právo na paušálnu náhradu nákladov spojených 
s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 
 

5.6. Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka sú splatné do 30 (tridsať) dní od  doručenia 
faktúry na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má povinnosť zmluvnú pokutu, úrok z omeškania alebo 
paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného 
zákonníka zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou stranou, ak 
sa nedohodnú zmluvné strany písomne inak. 
 

5.7. Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že Kupujúci má popri zmluvnej pokute i právo na 
náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu v zmysle tejto 
Zmluvy. 
 

5.8. Zmluvné strany sa dohodli, že škoda vo výške 100 % celkovej kúpnej ceny za predmet Zmluvy podľa 
bodu 4.2. tejto Zmluvy je maximálnou škodou, ktorú je možné ako dôsledok porušenia povinností 
v súvislosti s touto Zmluvou predvídať a/alebo ktorú je možné predvídať s prihliadnutím na všetky 
skutočnosti, ktoré sú v čase podpísania tejto Zmluvy zmluvným stranám známe alebo by mali byť 
známe pri obvyklej starostlivosti. 
 

 

Článok 6 
ŠKOLENIE, ODOVZDANIE A PREVZATIE TOVARU, PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA 

 
6.1. Po ukončení 1. etapy dodávky Tovaru prevedie Predávajúci uvedenie Tovaru do prevádzky, t. j. 

zabezpečí realizáciu 2. etapy, a to inštaláciu a konfiguráciu hardvéru a softvérových komponentov a 
zrealizuje skúšobnú prevádzku – testovanie prevádzky za účasti Kupujúceho, resp. jeho povereného 
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zástupcu. Po ukončení testovacej prevádzky v 3. etape Predávajúci zabezpečí vypracovanie príslušnej 
prevádzkovej dokumentácie k Tovaru a uskutoční základné školenie obsluhy o prevádzke a údržbe 
Tovaru, ktorého cena je zahrnutá v Kúpnej cene Tovaru uvedenej v bode 4.2. tejto Zmluvy. Na základe 
žiadosti Kupujúceho uskutoční Predávajúci rozšírené školenie v sídle Kupujúceho. Rozsah školenia a 
komerčné podmienky budú dohodnuté samostatne. 
 

6.2. Tovar sa považuje za odovzdaný jeho protokolárnym odovzdaním a prevzatím po riadnom 
skontrolovaní Tovaru, ukončení testovacej prevádzky, odovzdaní príslušnej prevádzkovej 
dokumentácie a zaškolení, podpisom akceptačného protokolu zo strany Kupujúceho bez akýchkoľvek 
vád alebo nedostatkov v akceptačnom protokole. Predmetom kontroly Tovaru sa rozumie vyskúšanie 
a skontrolovanie nasledujúcich parametrov: 

a) kontrola správnej funkčnosti Tovaru, 
b) kontrola kompletnosti Tovaru. 

 
6.3. Predávajúci zodpovedá za zjavné vady a nedorobky, ktoré má Tovar v čase jeho odovzdania 

Kupujúcemu. Tieto vady je Kupujúci povinný uviesť do záverečného akceptačného protokolu 
a priebežného akceptačného protokolu po ukončení 1. a 2. etapy dodávky Tovaru a Predávajúci je 
povinný ich na vlastné náklady v termíne stanovenom na ich odstránenie odstrániť. Do okamihu ich 
odstránenia má Kupujúci právo odmietnuť prevziať predmet zmluvy a nepodpísať prevzatie 
predmetu zmluvy na akceptačnom protokole a nevzniká mu tak povinnosť prevziať faktúru za danú 
dodávku. Ak Kupujúci predmet zmluvy v akceptačnom konaní neprevezme, akceptačný protokol 
bude obsahovať vyhlásenie Kupujúceho o neprevzatí predmetu zmluvy a jeho dôvodoch a takisto 
určenie termínu nového akceptačného konania, ktorý musí byť v súlade s ustanoveniami tejto 
Zmluvy. 
 

6.4. Kupujúci zabezpečí personál pre potrebnú súčinnosť podľa tejto Zmluvy s Predávajúcim. 
 

6.5. Vlastnícke právo k dodanému a prevzatému Tovaru prechádza na Kupujúceho dňom odpísania 
dohodnutej kúpnej ceny z účtu Kupujúceho v prospech účtu Predávajúceho. Nebezpečenstvo škody 
na Tovare prechádza na Kupujúceho dňom prevzatia Tovaru Kupujúcim, resp. dňom čiastkového 
prevzatia Tovaru Kupujúcim v Mieste dodania Tovaru. 
 

 
Článok 7 

ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 
 

7.1. Predávajúci poskytuje Kupujúcemu záruku za Tovar (ďalej len „záručná doba“)  po dobu v rozsahu 
podľa Technickej špecifikácie, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.    
 

7.2. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť záručnú dobu na inštaláciu a konfiguráciu hardvéru a softvérových 
komponentov a vyhotovenú prevádzkovú dokumentáciu k Tovaru po dobu v rozsahu podľa 
Technickej špecifikácie, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 
 

7.3. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania Tovaru Kupujúcemu vrátane riadnej kompletnej 
dodávky a sfunkčnenia formou podpísaného akceptačného protokolu. Záručná doba neplynie po 
dobu, po ktorú Kupujúci nemôže užívať Tovar pre jeho vady, za ktoré zodpovedá Predávajúci. O tento 
nevyhnutný čas sa záručná doba predlžuje. 
 

7.4. Predávajúci sa zaväzuje, že Tovar bude počas záručnej doby spôsobilý na zmluvný účel a zachová si 
požadované vlastnosti. Predávajúci počas záručnej doby zodpovedá Kupujúcemu: 

a) že si Tovar uchová akosť, vzhľad a bezporuchovosť,  
b) že Tovar bude plne zodpovedať podmienkam tejto Zmluvy, platným normám a predpisom, 



Strana 7 z 10 
 

c) že Tovar bude plne zodpovedať tejto Zmluve a jej prílohám. 
 

7.5. Predávajúci zodpovedá za technickú správnosť a odborné vykonanie dodávky v súlade s platnými 
normami a súvisiacimi platnými právnymi predpismi. 
 

7.6. Vadou sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch Tovaru stanovených v technickej 
špecifikácii Predmetu Zmluvy, ktoré tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy a platnými predpismi 
a technickými normami. 
 

7.7. Zodpovednosť za vady – záruku je Kupujúci povinný uplatniť (písomne alebo e-mailom) u 
Predávajúceho bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zistil. 
 

7.8. Predávajúci sa zaväzuje odstrániť prípadné vady Tovaru bez zbytočného odkladu po uplatnení 
reklamácie Kupujúcim, najneskôr do 10 (desiatich) kalendárnych dní od potvrdenia oznámenia 
o poruche/vade Tovaru. V opačnom prípade má Kupujúci právo odstrániť vady sám alebo ich nechá 
odstrániť treťou osobou, a to na náklady Predávajúceho. 
 

7.9. Predávajúci je povinný vykonávať servisné zásahy len prostredníctvom svojich zaškolených 
pracovníkov a s odbornou spôsobilosťou. 
 

7.10. Predávajúci nenesie zodpovednosť za vady vzniknuté zavinením Kupujúceho alebo tretích osôb  
najmä v prípadoch, keď Kupujúci užíva predmet Zmluvy v rozpore s pokynmi či návodom 
Predávajúceho, alebo do predmetu zmluvy neoprávnene zasiahol, alebo dôjde k poškodeniu 
predmetu zmluvy treťou osobou. 

 
 

Článok 8 
OSTATNÉ DOJEDNANIA 

 
8.1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, obchodných a 

technických informáciách, ako aj o údajoch, ktoré si navzájom poskytli a zaväzujú sa, že tieto 
skutočnosti, informácie a údaje nezverejnia ani nesprístupnia tretím osobám bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej zmluvnej strany,  a ani ich nepoužijú pre iné účely, ako pre plnenie 
podmienok tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje zverejnenie tejto 
Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 

 
8.2. Predávajúci bude pri plnení tejto Zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou. Zaväzuje sa 

dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy a podmienky tejto Zmluvy. 
 

8.3. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa 
rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou s doručenkou, doručenie kuriérom alebo osobné 
doručenie príslušnej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 
zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo, v ktorý márne 
uplynie najmenej desaťdňová úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej poštou 
zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne 
zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo 
iná poznámka podobného významu. 
 

8.4. V prípade doručovania písomností prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) sa akákoľvek 
písomnosť považuje za doručenú dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 
zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej zmluvnej 



Strana 8 z 10 
 

strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o 
prijatí e-mailu do jedného dňa. Po uplynutí tejto lehoty sa bude takýto e-mail považovať za doručený.  
 

8.5. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy zmluvných strán uvedené pri 
identifikačných údajoch zmluvných strán v článku 1 tejto Zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane 
adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú adresu určenú na doručovanie 
písomností; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená 
zmluvnej strane pred odosielaním písomnosti. 
 

8.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zasielania a/alebo doručovania písomností alebo 
dokumentov týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou bude doručovať 
taktiež e-mailom  na adresy: 
 

Pre Kupujúceho: RNDr. Peter Szakács 

Tel.: +421 02 57 262 307 

e-mail: peter.szakacs@pokladnica.sk 
  

Pre Predávajúceho:  Ing. Miroslav Podhora 

Tel.:  + 421 2 49216 125 

e-mail:  miroslav.podhora@global.ntt 

 

8.7. Predávajúci vyhlasuje, že za posledné dva kalendárne roky pred rokom uzatvorenia Kúpnej zmluvy 
nebol spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, ani v úpadku podľa § 3 Zákona 
o konkurze a reštrukturalizácii. 
 

8.8. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy, ak jedna zo zmluvných strán podstatným 
spôsobom porušuje zmluvné alebo zákonné povinnosti. Za podstatné porušenie povinností sa 
považuje najmä nesplnenie dohodnutých termínov, cenových a platobných podmienok, cieľa a 
obsahu predmetu Zmluvy a uvedenie nepravdivých informácií. 
 

Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje aj : 
a) preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES pri plnení predmetu zmluvy súvisiacich 

s činnosťou zmluvných strán;  
b) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Predávajúceho alebo Kupujúceho, 

resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, alebo vstup Predávajúceho 
do likvidácie 

c) opakované dodanie predmetu zmluvy alebo jeho časti s vadami (vady v množstve, v akosti, 
vo vyhotovení, v dodaní iného tovaru ako určuje Zmluva, vady v dokladoch potrebných 
k užívaniu) alebo s právnymi vadami; 

d) ak kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve; 
e) ak Predávajúci dodá Kupujúcemu predmet plnenia takých parametrov, ktoré sú v rozpore 

s touto zmluvou; 
f) porušenie povinností Predávajúceho podľa bodu 8.11, 8.12 a 8.13 tohto článku 

 
8.9. Kupujúci môže od tejto Zmluvy jednostranne odstúpiť v prípade (i) podstatného porušenia Zmluvy 

Predávajúcim alebo (ii) ak sa Predávajúci stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného 
zákonníka alebo (iii) sa Predávajúci dostane do úpadku v zmysle § 3 Zákona o konkurze 
a reštrukturalizácii. 
 

8.10. Odstúpenie je účinné dňom, ktorý nasleduje po 5 (piatich) kalendárnych dňoch odo  dňa doručenia 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí 
mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny 
dôvod odstúpenia, inak je takéto odstúpenie neplatné. 

mailto:miroslav.podhora@global.ntt
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8.11. V prípade zámeru prenechania časti dodávok Tovaru subdodávateľom, je Predávajúci povinný  
v súlade so ZVO predložiť Kupujúcemu ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy zoznam subdodávateľov 
a uviesť v ňom nasledovné: 
a) podiel dodávky Tovaru, ktorý má v úmysle prenechať subdodávateľom ako aj navrhovaných 

subdodávateľov a predmet subdodávok, 
b) identifikačné údaje subdodávateľa,  
c) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia, 
d) údaje o splnení podmienky osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO a že neexistujú u neho 

dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie má 
subdodávateľ k tej časti predmetu zákazky ktorú má plniť. 

 
8.12. Predávajúci je povinný počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy písomne oznámiť Kupujúcemu 

akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi v rozsahu podľa predchádzajúceho bodu alebo zmenu 
subdodávateľa najneskôr do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa uskutočnenia zmeny. V prípade 
nesplnenia tejto povinnosti je povinný Predávajúci uhradiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu podľa bodu 
5.3. písm. e) tejto Zmluvy. 
 

8.13. Predávajúci je povinný každú zmluvu o subdodávke, v kontexte so ZVO, uzatvoriť v písomnej forme 
len s predchádzajúcim písomným súhlasom Kupujúceho.  Kupujúci oznámi Predávajúcemu svoje 
rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením zmluvy o subdodávke najneskôr do 5 (piatich) 
pracovných dní od doručenia žiadosti o udelenie tohto súhlasu. Ak Kupujúci neoznámi svoj nesúhlas 
do 5  (piatich) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o schválenie, v tomto prípade to znamená, 
že nemá výhrady k výberu subdodávateľa a Predávajúci je oprávnený uzatvoriť s vybranými 
subdodávateľmi príslušné zmluvy, na základe ktorých bude zabezpečované plnenie tejto Zmluvy. 
 

8.14. Predávajúci je povinný v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), 
pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora týka, byť zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora po celú dobu trvania tejto Zmluvy. Ak je Predávajúcim skupina 
dodávateľov podľa § 37 ZVO, má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť byť zapísaný 
v registri partnerov verejného sektora. V prípade nesplnenia tejto povinnosti uhradí predávajúci 
kupujúcemu zmluvnú pokutu podľa bodu 5.3. písm. d)  tejto Zmluvy. 
 

8.15. Subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade so zákonom o RPVS, v nadväznosti na   § 11 
ods. 1 ZVO, po celú dobu trvania plnenia svojho podielu na tejto Zmluve. 
 

8.16. V  prípade, ak subdodávateľ má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora podľa 
zákona o RPVS a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, alebo dôjde k výmazu 
subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora podľa zákona o RPVS, a to osobitne v prípade 
každého subdodávateľa, je Kupujúci oprávnený uplatniť si u Predávajúceho zmluvnú pokutu podľa 
bodu 5.3. písm. b) tejto Zmluvy. 
 

Článok 9 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
9.1. Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých 2 (dva) sú pre Kupujúceho a 2 (dva) pre 

Predávajúceho. Každé takéto vyhotovenie má právnu silu originálu. 
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9.2. Meniť alebo dopĺňať obsah tejto Zmluvy je možné len formou písomných dodatkov k Zmluve, ktoré 
budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán. 
 

9.3. Vzťahy výslovne neupravené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, ZVO a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Ustanovenie § 410 
ods. 2 Obchodného zákonníka sa nepoužije. 
 

9.4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom je podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 

9.5. Predávajúci nie je oprávnený postúpiť pohľadávky zo Zmluvy v zmysle § 524 a nasl. zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov bez predchádzajúceho súhlasu 
Kupujúceho. Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky Predávajúceho v rozpore s týmto 
ustanovením, bude v zmysle § 39 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov neplatný. 
Súhlas Kupujúceho je zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci 
písomný súhlas štatutárneho orgánu Kupujúceho. 
 

9.6. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo 
spôsobu ich konania za zmluvnú stranu, bankového spojenia a čísla účtu, oznámi strana, ktorej sa 
niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhej zmluvnej strane, a to bez 
zbytočného odkladu, inak povinná zmluvná strana zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce 
alebo za náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá strana. 
 

9.7. V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo neúčinným, 
nedotýka sa ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 
 

9.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej 
vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné, 
nepodpísali Zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, podpisujúce osoby sú 
oprávnené k podpisu Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 
 

9.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
- Príloha č. 1: Cenová ponuka / cena predmetu zmluvy 
- Príloha č. 2: Technická špecifikácia  
- Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov  
- Príloha č. 4: Záverečný / Priebežný akceptačný protokol 
- Príloha č. 5: Kontaktné osoby zmluvných strán 
- Príloha č. 6: Dohoda o ochrane dôverných informácií  

 
 
V Bratislave, dňa 14.3.2022  V Bratislave, dňa 21.03.2022 
 
Za Kupujúceho:  Za Predávajúceho: 
 
 
 
..........................................................  .............................................................. 
          RNDr. Dušan Jurčák                  Ing. Vladimír Ružička   
     riaditeľ Štátnej pokladnice             konateľ NTT Slovakia s. r. o.
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Príloha č. 2 
TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA 

 
Názov predmetu zákazky 
„Doplnenie výpočtového výkonu produkčného klastra IIS ŠP – Servery“ 

 

Opis predmetu zákazky 
Zabezpečenie kontinuity prevádzky kritických systémov produkčného klastra IIS ŠP a vypracovanie 

dokumentácie k projektu. 

 

Druhom záväzkového vzťahu tejto zákazky je Kúpna zmluva. 

 

Plnenie zákazky bude realizované formou dodania tovaru a prác zo strany úspešného uchádzača 

manažované do etáp. Súčasťou dodania tovaru budú: 

- Implementačné a konfiguračné služby týkajúceho sa rozšírenia zabezpečenia kontinuity prevádzky 

kritických systémov doplnením výkonu a migráciou 

- Analytické a konzultačné služby pri tvorbe dokumentácie a pod. 

Cieľom predmetu zákazky je implementovať zabezpečenie kontinuity prevádzky kritických systémov 

produkčného klastra a doplnenie výpočtového výkonu interných IT systémov v správe Objednávateľa. 

 

Zoznam systémov a infraštruktúry ktoré budú zahrnuté do riešenia 
- FileGate (InBIZ)  

- SharePoint – IntraNet 

- WinASU – správa registratúry 

- SkypeFB – komunikačná platforma ŠP 

- FireSight IPS Manager 

- Tangram – dochádzkový systém 

- Centrálny manažment prístupov 

- Služby Antivírusového centra 

- DataProtector – centrálny zálohovací systém 

- Domain controlery, GPO 

- Databázy a DB clustre 

- Exchange ( kompletný email systém) 

Dodanie tovaru   

V zmysle plánovaného harmonogramu rozdelené na 3 samostatné etapy: 

- 1. etapa  – Dodávka HW komponentov 

- 2. etapa – Inštalácia a konfigurácia HW a SW komponentov (Predpokladaný rozsah 5 človekodní) 

- 3. etapa – Vypracovanie príslušnej dokumentácie (Predpokladaný rozsah 3 človekodní) 

S celkovým rozsahom minimálne 8 človekodní. 
 

Plánované aktivity 
- Dodanie HW; 

- Inštalácia a konfigurácia HW a SW komponentov; 

- Riadenie úloh plnenia diela a komunikácia; 

- Dokumentácia. 
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Spôsob a forma dodávky 
- 1. etapa – Dodanie HW komponentov na presné Miesto dodania – v mieste sídla Kupujúceho na 

náklady započítané v cene plnenia zákazky; 

- 2. etapa – Inštalácia a konfigurácia HW a SW komponentov v mieste sídla Kupujúceho; 

- 3. etapa – Dodanie výstupných dokumentov formou 1 x v elektronickej verzii (dokument programu 

MS Word, MS Excel). V prípade požiadania objednávateľa aj 1x v tlačenej verzii. 

Odovzdaním resp. akceptáciou výstupov zákazky prechádzajú akékoľvek autorské a majetkové práva k 

predmetu plnenia na Kupujúceho (ŠP). 

 

Spôsob a forma akceptácie 
Výstupy plnenia zákazky budú podliehať štandardnému akceptačnému procesu s priebežným a záverečným 

akceptačným protokolom obsahujúcim skutočné plnenie a rozsah odpracovaných hodín v zmysle 
harmonogramu. 

 

Súčinnosť kupujúceho 
Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť primeranú a potrebnú súčinnosť na dodanie  predmetu zákazky. Pre potreby 

plnenia Zmluvy sa očakáva súčinnosť nasledovných organizačných jednotiek Kupujúceho - Oddelenie 

Prevádzka IS 
 

Taktiež bude poskytnutá existujúca dokumentácia ako aj potrebné kontakty na zodpovedných pracovníkov. 
 

Harmonogram 
 

Miľník 

č. 

Názov Termín 

1. 1. etapa T + 2M 

2. 2. etapa T + 3M 

3. 3. etapa T2 + 1M 

 

T – dátum nadobudnutia účinnosti zmluvy/vystavenia objednávky 

T2 – dátum ukončenia a schválenia 2. etapy 

M – pracovný mesiac 

 

Etapa 1 – Dodávka HW komponentov: 

- Dodávka HW, 
- Odstránenie obalov, 
- dodržiavanie definovaných postupov a štandardov v zmysle zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných 

technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a vyhlášky ÚPV SR pre investície a informatizáciu č. 85/2020  Z. z. o riadení projektov v platnom znení. 

 

Technická špecifikácia predmetu dodávky HW komponentov: 

 

Technické vlastnosti  
Jednotka Minimum Maximum Presná 

Hodnota 

Server typ 1 ks   2 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Datacenter server vlastnosti:  

Prevedenie 1RU rack server vrátane rail-kit 

Počet a výkon CPU 

X86 architektúra 

minimálne 1CPU 

minimálna frekvencia jadra@2.9GHz 
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minimálny počet jadier 16C 

minimálna veľkosť cache 24MB 

minimálna frekvencia zbernice DDR4 3200 MHz 

RAM 
minimálne 384GB 

minimálne DDR4 2933 MHz 

Počet pozícií pre inštaláciu 
RAM modulov 

minimálne 32 

Počet pozícií pre PCIe 

minimálne 2x PCIe 4.0 

minimálne 1x dedikovaný port 12-Gbps pre RAID controller 

minimálne 1x dedikovaný slot pre manažment kartu pre 

vzdialenú správu systému 

RAID kontrolér 
interný radič diskov 12-Gbps SAS s podporou pre  SAS, SATA 

HDD 

Podporované vlastnosti 
softvéru 

Podpora spoločného centralizovaného systému 

umožňujúceho inštaláciu a konfiguráciu dodávaných 
serverov, kontrolu a aktualizáciu firmvérov 

Integrovaný nástroj pre sledovanie dodržiavania 

„compliance“ pravidiel 

Vzdialený manažment 

Dedikovaný LAN port s podporou grafickej vzdialenej konzoly 

pre správu servera 

Podpora vzdialeného zapnutia a vypnutia servera 

Podpora vzdialená aktualizácie servera 

Podpora vzdialenej konfigurácie RAID 

Podpora API, WEB UI, CLI, SNMP v2 a v3, SSH, LDAP 

overovania 

Podpora integrácie do centrálneho manažmentu 
s minimálne nasledovnými funkciami: 

- Programovateľná kontrola serverov, siete a diskových 
úložísk, s jednotnou politikou nastavenia: serverové 
profily 

- Podpora HTML5 alebo Java web rozhrania 
- Podpora CLI 
- Podpora centrálneho manažmentu FW a BIOS verzií 
- Podpora automatickej detekcie novo pripojených 

zariadení s predstaviteľnými akciami 
- RBAC 

Dátové úložisko – kapacita 
minimálne  1x PCIe boot disk pozostávajúci z  2x 480GB M.2 

SSDs  v móde RAID1 

Dátové úložisko – 
podporovaný počet pozícií 

pre HDD a/alebo SSD 

minimálne 8 x 2.5-inch SAS, SATA HDD a SSD 

 

Konektivita 

minimálne 4x10/25G SFP28 port s podporou 10/25-Gbps 

Ethernet, 2x SFP+ DAC s dĺžkou min. 5m 

minimálne 4x1G BASE-T port s podporou 1Gbps Ethernet  

Zdroje napájania 
minimálne 2x 800W AC vymeniteľné počas prevádzky 
zariadenia 

Záručné doby a SLA 
podmienky  

záručná doba vrátane podpory výrobcu zariadení počas 
doby 36 mesiacov, nahlasovanie incidentov kedykoľvek v 

režime 24 hodín a 7 kalendárnych dní 
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odozva na nahlásený incident najneskôr do  15 minút pre 

kritické incidenty 

 

Technické vlastnosti  
Jednotka Minimum Maximum Presná 

Hodnota 

Server typ 2 ks   1 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Datacenter server vlastnosti:  

Prevedenie 2RU rack server vrátane rail-kit 

Počet a výkon CPU 

X86 architektúra 

minimálne 2CPU 

minimálna frekvencia jadra@2.8GHz 

minimálny počet jadier 8C pre procesor 

minimálna veľkosť cache 12MB pre procesor 

minimálna frekvencia zbernice DDR4-2667MHz 

RAM 
minimálne 64GB 

minimálne DDR4-2667MHz 

Počet pozícií pre inštaláciu 

RAM modulov 
minimálne 32 

Počet pozícií pre PCIe 

minimálne 2x PCIe 4.0 

minimálne 1x dedikovaný port 12-Gbps pre RAID controller 

minimálne 1x dedikovaný slot pre manažment kartu pre 

vzdialenú správu systému 

RAID kontrolér 

interný radič diskov 12-Gbps SAS s podporou pre  SAS, SATA 

HDD a SSD 

minimálne 4GB Cache zálohovaná batériou 

Podpora RAID 0, 1, 5, 6, 10, 50, 60 

Podpora raid logických diskov a zároveň hba fyzických diskov 

súčasne 

Podporované  vlastnosti 

softvéru 

Podpora spoločného centralizovaného systému 

umožňujúceho inštaláciu a konfiguráciu dodávaných 
serverov, kontrolu a aktualizáciu firmvérov 

Integrovaný nástroj pre sledovanie dodržiavania 

„compliance“ pravidiel 

Vzdialený manažment 

Dedikovaný LAN port s podporou grafickej vzdialenej 

konzoly pre správu servera 

Podpora vzdialeného zapnutia a vypnutia servera 

Podpora vzdialená aktualizácie servera 

Podpora vzdialenej konfigurácie RAID 

Podpora API, WEB UI, CLI, SNMP v2 a v3, SSH, LDAP 

overovania 

Podpora integrácie do centrálneho manažmentu 
s minimálne nasledovnými funkciami: 

- Programovateľná kontrola serverov, siete a diskových 
úložísk, s jednotnou politikou nastavenia: serverové 
profily 

- Podpora HTML5 alebo Java web rozhrania 
- Podpora CLI 
- Podpora centrálneho manažmentu FW a BIOS verzií 
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- Podpora automatickej detekcie novo pripojených 
zariadení s predstaviteľnými akciami 

- RBAC 

Dátové úložisko - kapacita 
minimálne 2x240GB SATA SSD 

minimálne 12x2TB SAS 7k2 HDD  

Dátové úložisko – 

podporovaný počet pozícií 

pre HDD a/alebo SSD 

minimálne 24 x 2.5-inch SAS, SATA HDD a SSD 

 

Konektivita 
minimálne 4x10/25G SFP28 port s podporou 10/25-Gbps 
Ethernet, 2x SFP+ DAC s dĺžkou min. 5m 

minimálne 4x 1G BASE-T  

Zdroje napájania 
minimálne 2x 800W AC vymeniteľné počas prevádzky 

zariadenia 

Záručné doby a SLA 

podmienky  

záručná doba vrátane podpory výrobcu zariadení počas 

doby 36 mesiacov, nahlasovanie incidentov kedykoľvek v 

režime 24 hodín a 7 kalendárnych dní 

odozva na nahlásený incident najneskôr do 15 minút pre 
kritické incidenty 

 

Etapa 2 – Inštalácia a konfigurácia HW a SW komponentov   
 

(Predpokladaný rozsah 5 človekodni) 
 

- Inštalácia hardware prostriedkov, 
- Diagnostika a verifikácia funkčnosti, 
- Inštalácia a konfigurácia software pre virtualizáciu, 
- Integrácie riešenia do existujúceho sieťového prostredia a prostredia na ukladanie dát, 
- Migrácia virtuálnych serverov, bez výpadku, z existujúceho riešenia na nové riešenie – 

predmetom migrácie je minimálne 50 virtuálnych serverov MS Windows server, Linux, 
- Migrácia dát z existujúceho dátového úložiska v  rôznych formátoch (vmdk, raw lun) na 

virtuálne disky serverov a iSCSI LUNy pre účely klastrovaných systémov – predmetom migrácie 
sú minimálne 2 failover klastre MS Windows Server. 

 

Technické vlastnosti  
Jednotka Minimum Maximum Presná 

Hodnota 

Inštalačné a migračné  

práce 

 

človeko

deň 

  predpokladaný  

rozsah  

5 človekodní 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- Inštalácia hardvérových prostriedkov 
- Diagnostika a verifikácia funkčnosti 
- Inštalácia a konfigurácia software pre virtualizáciu 
- Integrácie riešenia do existujúceho sieťového prostredia 

a prostredia na ukladanie dát 
- Migrácia virtuálnych serverov, bez výpadku, 

z existujúceho riešenia na nové riešenie – predmetom 
migrácie je minimálne 50 virtuálnych serverov MS 
Windows server, Linux  

- Migrácia dát z existujúceho dátového úložiska v  rôznych 
formátoch (vmdk, raw lun) na virtuálne disky serverov 
a iSCSI LUNy pre účely klastrovaných systémov – 
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predmetom migrácie sú minimálne 2 failover klastre MS 
Windows Server 

Podpora 
Záruka na vykonané práce min. 6 mesiacov od odovzdania 

diela 

 

Etapa 3 – Vypracovanie príslušnej dokumentácie 
 

(Predpokladaný rozsah 3 človekodni) 

- Vypracovanie prevádzkovej dokumentácie, 

- Zapracovanie pripomienok Objednávateľa, 

- Odovzdanie a záverečná akceptácia výstupov. 

 

Zoznam legislatívnych predpisov, ktoré budú brané na zreteľ ako podklad pre realizáciu  predmetu 

zákazky: 

- Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

- Vyhláška ÚPV SR pre investície a informatizáciu č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov v platnom 

znení 

- Vyhláška ÚPV SR č. 179/2020 Z. z., ktorou sa ustanovuje spôsob  kategorizácie a obsah 

bezpečnostných opatrení informačných technológií verejnej správy v platnom znení 

- Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Technické vlastnosti  
Jednotka Minimum Maximum Presná 

Hodnota 

Vypracovanie  

dokumentácie 

 

človekodeň 

  predpokladaný  

rozsah  

3 človekodní 

Technické vlastnosti Hodnota / charakteristika 

Popis 

- Vytvorenie prevádzkovej dokumentácie 
- Popis migrovaných systémov a popis výstupných konfigurácií 
- Zoznam a mapovanie systémov a jednotlivých VM 
- Zaškolenie obsluhy 
- Konzultačná podpora (Babysitting) formou online 

dostupnosti zodpovednej osoby dodávateľa maximálne po 
dobu 10 (desať) dní po nábehu ostrej prevádzky. 

Podpora 
Záruka na vykonané práce min. 6 mesiacov od odovzdania 
diela 
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Príloha č. 3  

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 

Por. 

číslo 

Subdodávateľ 
 

(Názov, sídlo a IČO) 

Výška podielu 

subdodávateľa                

(v  %)  na plnení 

predmetu zmluvy 

Oprávnená osoba 

priezvisko, adresa 

pobytu, dátum 

narodenia) 

Stručný opis predmetu 

plnenia subdodávky 

1. Neuplatňuje sa    

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     
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Príloha č. 4  

ZÁVEREČNÝ / PRIEBEŽNÝ* AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 
 

Predávajúci: NTT Slovakia s. r. o. Kupujúci:  Štátna pokladnica 

sídlo: 

Jozefa Hagaru 9,  

831 51 Bratislava sídlo: 

Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 
Bratislava 15 

 

IČO:  35 804 262 IČO: 36 065 340 

IČO DPH: 

SK2020258350 

 IČO DPH: 

Štátna pokladnica nie je platcom 
DPH 

 

Zodpovedná 

osoba: 

Ing. Miroslav Podhora Zodpovedná 

osoba: 

RNDr. Peter Szakács 

 

Názov zákazky:            „Doplnenie výpočtového výkonu produkčného klastra IIS ŠP – Servery“ 
 

Dátum vystavenia správy: .............................................................................................................. 

Miesto:    .............................................................................................................. 

Verzia:   .............................................................................................................. 

 

Verzia a história dokumentu: 

ID Verzia Popis Autor 

1.     

2.     

 

Predmet akceptácie:  

Kupujúci/Predávajúci týmto potvrdzuje prevzatie nasledovných služieb zo strany Zhotoviteľa: 

ID Označenie  Kontrola kvality 

1.    

2.    

3.    

 

Odkazy na relevantné doklady o vykonaných testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly, záznamy 
o kontrole, záznamy o pripomienkovaní a pod.) sú uvedené v stĺpci Kontrola kvality. 

 

Vady Tovaru:  

Predávajúci potvrdzuje nasledovné výhrady k Tovaru a zároveň sa zaväzuje ich odstrániť v dohodnutých 

lehotách: 

ID 
Označenie 

vady 

Výhrada 

Predávajúceho 

Spôsob 

riešenia 
Termín 

1.     

2.     

3.     
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Záverečné vyjadrenie:  

Kupujúci potvrdzuje nasledovné stanovisko k akceptácii Tovaru a k úhrade  platby za jeho  realizáciu 

Predávajúcemu: 
 

 

Plná akceptácia 

Odovzdanie Tovaru prebehlo bez výhrad a v plnom súlade s požiadavkami /a platnou 
Zmluvou. 
 

Kupujúci vyjadruje súhlas s úhradou platby Predávajúcemu za Tovar uvedený v tomto 

protokole. 

 

Podmienečná akceptácia 

Odovzdanie Tovaru prebehlo s výhradami, ktoré nebránia jeho prevzatiu a používaniu. 

Predávajúci sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky vyššie uvedené výhrady 

v termínoch, ktoré Kupujúci odsúhlasil. 
 

Kupujúci preto vyjadruje súhlas s úhradou Predávajúcemu za Tovar  uvedený v tomto 
protokole. 

 

Odmietnutie prevzatia 

Kupujúci vyjadruje zásadný nesúhlas s dodaným Tovarom a požaduje odstránenie 

všetkých vád v termínoch, ktoré odsúhlasili spoločne so Predávajúcim. 
 

Kupujúci nedáva súhlas na úhradu platby Predávajúcemu za Tovar v uvedený v tomto 

protokole. 

 

Správnu odpoveď  je potrebné vyznačiť (krížikom „X“) v šedom poli tabuľky. 

 

Vyhotovené v dvoch rovnopisoch, jeden je určený pre Kupujúceho  a jeden pre Predávajúceho. 

 

 

 

 

 

V Bratislave dňa ...................................... 

 

 

Za Kupujúceho:      Za Predávajúceho: 

 

 

 

 

...........................................     ............................................. 

               podpis                          podpis  

 

 

 

 

 

 

*Nehodiace sa preškrtnúť
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Príloha č. 5 

KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

Kupujúci poveruje pre styk s Predávajúcim nasledovných zamestnancov: 
 

Meno:    Mgr. Juraj Molčányi 

Funkcia:   referent oddelenia Prevádzka IS 

Telefónne číslo:  + 421 2 57 262 314 

E-mail:   juraj.molcanyi@pokladnica.sk 
 

Meno:    Ing. Miloš Stančík 

Funkcia:   administrátor 
Telefónne číslo:  +421 2 57 262 332, +421 918 694 523 

E-mail:    milos.stancik@pokladnica.sk 

 

Meno:    Bc. Miroslav Gajdoš 

Funkcia:   administrátor 
Telefónne číslo:  +421 2 57 262 322, +421 918 694 043 

E-mail:    miroslav.gajdos@pokladnica.sk 

 
Meno:    Igor Kožík 

Funkcia:   sieťový administrátor 
Telefónne číslo:  +421 903 709 100 

E-mail:    igor.kozik@pokladnica.sk 

 

 

 

Predávajúci poveruje pre styk s Kupujúcim nasledovných zamestnancov: 

 

Meno:  Ing. Miroslav Podhora 

Funkcia:  Director Large Accounts 
Telefónne číslo:  +421 2 49216 125, +421 905 060 074  

E-mail: miroslav.podhora@global.ntt  
 

Meno:  Mgr. Lenka Matúšová 

Funkcia:  Senior Associate Sales Operations & Enablement Specialist 
Telefónne číslo:  +421 2 49216 140, +421 918 779 668  

E-mail: lenka.matusova@global.ntt  

mailto:milos.stancik@pokladnica.sk
mailto:miroslav.gajdos@pokladnica.sk
mailto:igor.kozik@pokladnica.sk
mailto:miroslav.podhora@global.ntt
mailto:lenka.matusova@global.ntt
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Príloha č. 6  

Dohoda o ochrane dôverných informácií  
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2  a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 

Táto dohoda o ochrane dôverných informácií (ďalej len „dohoda“) je uzatvorená medzi: 

 

Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 

so sídlom Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 15 

IČO: 360 653 40 

IČ DPH:  Štátna pokladnica nie je platcom DPH 

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

a 

NTT Slovakia s. r. o. so sídlom Jozefa Hagaru 9, 831 51 Bratislava  

IČO: 35 804 262  

DIČ: 2020258350 

IČ DPH: SK2020258350 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 23282/B 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

 

Preambula 

Majúc na mysli význam dôvernosti niektorých informácií ako aj potrebu udržiavať tieto informácie 

dôvernými z dôvodu ich významu pre Poskytovateľa a pre účely vzájomnej spolupráce strán tejto dohody 

na Projekte tak ako je definovaný v čl. I tejto dohody sa strany dohody rozhodli upraviť pravidlá 

poskytovania, používania a ochrany poskytnutých Dôverných informácií. 

Čl. I Definície pojmov   

Na účely tejto dohody sa pojmom: 

a) „Prijímateľ“ rozumie strana tejto dohody, ktorá sa na účely vzájomnej spolupráce a realizácie 
Projektu oboznamuje s Dôvernými informáciami druhej strany tejto dohody v súlade 
s podmienkami tejto dohody, 

b) „Poskytovateľ“ rozumie strana tejto dohody, ktorá disponuje Dôvernými informáciami alebo 
takéto informácie vlastní a poskytuje ich alebo sprístupňuje na účely vzájomnej spolupráce 
a realizácie Projektu Prijímateľovi v súlade s podmienkami tejto dohody, 

c) “Pridružená spoločnosť” rozumie (i) dcérska alebo materská spoločnosť strany tejto dohody, alebo 
(ii) iná osoba majetkovo prepojená so stranou tejto dohody, alebo (iii) osoba ovládaná alebo 
ovládajúca stranu tejto dohody v zmysle § 66a Obchodného zákonníka, alebo (iv) osoba priamo 
alebo nepriamo ovládaná alebo ovládajúca dcérsku alebo materskú spoločnosť strany tejto dohody, 

d) “Predpis” rozumie akýkoľvek právny predpis, pravidlo alebo oficiálny príkaz kompetentného 
zákonodarného, vládneho, medzivládneho alebo nadnárodného verejného orgánu, agentúry alebo 
organizácie, 

e) “Projekt” rozumie akákoľvek aktivita alebo vzájomná spolupráca strán tejto dohody, pri ktorej 
obvykle dochádza k poskytovaniu Dôverných informácií, ako napríklad získavanie komerčnej alebo 
inej ponuky jednou stranou tejto dohody od druhej strany tejto dohody, rokovanie strán tejto 
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dohody ohľadom potenciálnej obchodnej transakcie, samotná obchodná transakcia (napr. 
poskytovanie tovarov, služieb, dodávok a iných plnení jednou stranou tejto dohody druhej strane 
tejto dohody); v súlade s uvedeným sa Projektom na účely tejto dohody rozumie predovšetkým 
spolupráca v oblasti dodávky tovaru, predmetu zákazky verejného obstarávania „Doplnenie 
výpočtového výkonu produkčného klastra IIS ŠP – Servery“,  ktorého verejným obstarávateľom je 
Poskytovateľ. 

f) “Zástupcovia” rozumejú zástupcovia, riaditelia, externí poradcovia alebo konzultanti alebo iní 
odborní poradcovia strany tejto dohody (napr. daňoví, audítorskí alebo právni poradcovia), ktorí sú 
ňou menovaní alebo splnomocnení na konanie v jej mene. 

g) „Neoprávnená manipulácia“ znamená (i) vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo umožnenie 
prístupu k Dôverným informáciám (tak ako sú definované ďalej v tejto dohode) tretej osobe 
v rozpore s podmienkami tejto dohody alebo (ii) zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie na 
akomkoľvek verejnom mieste Dôverných informácií Prijímateľom alebo (iii) zneužitie Dôverných 
informácii Prijímateľom mimo rámca vzájomnej spolupráce s Poskytovateľom, (iv) stratu, 
odcudzenie alebo poškodenie Dôverných informácií alebo hmotných nosičov Dôverných informácií 
zapríčinené Prijímateľom bez ohľadu na zavinenie, alebo (v) porušenie iných povinností na ochranu 
Dôverných informácií podľa tejto dohody. 

Čl. II Dôverné informácie  

1. Dôverné informácie sú všetky informácie verejne neprístupné, a to technické, obchodné, finančné, 
prevádzkové alebo všetky iné informácie, ktoré Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi v súvislosti 
s Projektom alebo s ktorými sa Prijímateľ oboznámi iným spôsobom v súvislosti s Projektom alebo 
informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe Prijímateľovi pri ich poskytnutí 
ako s dôvernými, alebo akékoľvek informácie a údaje, z povahy ktorých je pochopiteľné pre akúkoľvek 
osobu, že sú dôverné, vrátane Osobitne chránených údajov podľa bodu 3 tohto článku (ďalej len 
„Dôverné informácie“). Dôverné informácie sú najmä akékoľvek technické, obchodné, finančné, 
komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, počítačové 
programy, softvér alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne alebo ústne 
poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby ako je Poskytovateľ, pokiaľ je táto osoba zaviazaná 
nimi nakladať ako s dôvernými. Dôverné informácie poskytnuté Prijímateľovi priamo alebo v záujme 
Poskytovateľa sú chránené touto dohodou, s výnimkou uvedenou v bode 2 tohto článku nižšie. 

2. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré: 
(i) sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením povinností podľa tejto 

dohody Prijímateľom, alebo 
(ii) boli získané od tretej osoby, ktorá podľa odôvodneného úsudku Prijímateľa je oprávnená šíriť 

tieto informácie, alebo 
(iii) mal Prijímateľ k dispozícii už v čase poskytnutia Poskytovateľom alebo ktoré boli nezávisle 

vyvinuté Prijímateľom, bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií podľa tejto dohody. 
3. Prijímateľ nie je oprávnený a zároveň sa zaväzuje neoboznamovať sa s akýmikoľvek údajmi 

a informáciami spracovávanými Poskytovateľom v akýchkoľvek jej informačných systémoch alebo 
iných systémoch či v akýchkoľvek hmotných alebo nehmotných podobách, ktoré majú charakter 
osobných údajov, duševného vlastníctva, ako aj akýchkoľvek iných údajov alebo informácií, ktoré sú 
chránené osobitnými právnymi predpismi, pokiaľ tieto iné údaje alebo informácie nesúvisia s 
Projektom (ďalej aj ako „Osobitne chránené údaje“). Za týmto účelom je Prijímateľ povinný zdržať sa 
akýchkoľvek prístupov, vstupov alebo zásahov do informačných systémov alebo iných nosičov týchto 
Osobitne chránených údajov Poskytovateľa, ktorými by sa mohol akýmkoľvek spôsobom oboznámiť. 
Prijímateľ nie je oprávnený iným ako s Poskytovateľom dohodnutým spôsobom použiť komunikačný 
protokol ani poskytované údaje z vozidiel dopravcu a všetkých ďalších informácií týkajúcich sa 
spoločne riešeného Projektu. Prijímateľ sa zaväzuje tieto informácie neposkytnúť žiadnym fyzickým 
a právnickým osobám bez predošlého písomného súhlasu Poskytovateľa. V prípade, ak by sa tieto 
Osobitne chránené údaje stali známymi náhodným alebo akýmkoľvek iným spôsobom bez aktívnej 
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účasti Poskytovateľa alebo bez osobitnej písomnej dohody medzi stranami tejto dohody, je Prijímateľ 
povinný tieto Osobitne chránené údaje zachovávať, chrániť voči prezradeniu a neposkytnúť ich 
akejkoľvek tretej osobe. 

Čl. III Sprístupňovanie dôverných informácií  

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať a prijať zodpovedajúce technické, organizačné a iné opatrenia 
potrebné na ochranu Dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté alebo 
sprístupnené pred Neoprávnenou manipuláciou s nimi, minimálne však také opatrenia, ktoré sú 
porovnateľné s opatreniami aké dodržiava pri ochrane vlastných údajov podobnej povahy a dôležitosti 
(ktoré však  nebudú v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé). 

2. Prijímateľ môže použiť Dôverné informácie iba pre účely Projektu a po skončení Projektu nesmie bez 
akéhokoľvek časového obmedzenia použiť Dôverné informácie na akýkoľvek účel. Prijímateľ zároveň 
nesmie bez akéhokoľvek časového obmedzenia poskytnúť akékoľvek Dôverné informácie tretím 
osobám, pokiaľ nie je v tejto dohode vyslovene uvedené inak. 

3. Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne na účely Projektu 
svojim zamestnancom, splnomocneným alebo povereným osobám a iným Zástupcom ako aj svojim 
externým daňovým, právnym a iným odborným poradcom a konzultantom, pokiaľ takéto osoby 
súhlasili s tým, že budú viazané touto dohodou alebo podobnou dohodou za rovnakých podmienok, aké 
sú uvedené v tejto dohode. V prípade poskytnutia Dôverných informácií osobám uvedeným v tomto 
bode 3 zodpovedá za ochranu takto poskytnutých údajov priamo Prijímateľ, akoby tieto informácie 
spracúval sám. 

4. Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne na účely Projektu 
svojej Pridruženej spoločnosti. V prípadoch uvedených v predchádzajúcej vete Prijímateľ môže 
poskytnúť takéto Dôverné informácie iba ak (i) Pridružená spoločnosť sa písomne zaviaže s Prijímateľom 
dodržiavať dôvernosť poskytnutých informácií za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tejto dohode 
a (ii) bol na takéto poskytnutie Dôverných informácií daný predchádzajúci písomný súhlas zo strany 
Poskytovateľa. 

5. Prijímateľ je oprávnený poskytnúť Dôverné informácie: 
(i) kompetentnému súdnemu, správnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému 

rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti s akýmkoľvek súdnym, správnym, rozhodcovským či iným 
úradným konaním vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými vzťahmi medzi stranami, 
alebo 

(ii) ak je ich poskytnutie požadované na základe oprávneného a v súlade s predpisom, zákonom 
vydaného príkazu príslušného orgánu verejnej správy, 

(iii) v súlade so zákonom, predpisom, podľa ktorého je strana povinná alebo požadovaná konať, alebo 
(iv) vládnej, daňovej alebo inej kontrolnej autorite alebo banke alebo pobočke zahraničnej banky, 

ktoré sú oprávnené a kompetentné ich vyžadovať v súlade s právnymi predpismi, to všetko za 
podmienky, že Prijímateľ včas a vopred oznámi takúto povinnosť poskytnúť Dôverné informácie 
Poskytovateľovi a bude spolupracovať s Poskytovateľom na náklady Poskytovateľa, na 
zabezpečení potrebného príkazu, rozhodnutia alebo iného obdobného aktu na ochranu 
Dôverných informácií. 

6. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté, reprodukované, kopírované, zhrnuté alebo distribuované, či 
už vcelku alebo čiastočne, iba v súlade s obchodnými vzťahmi medzi Prijímateľom a Poskytovateľom, a 
iba za podmienok uvedených v tejto dohode, pokiaľ sa strany tejto dohody písomne nedohodnú inak. 
Prijímateľ súhlasí a zaväzuje sa, že bude všetky Dôverné informácie získané podľa tejto dohody 
oddeľovať od ostatných Dôverných informácií, aby sa predišlo ich zmiešaniu sa. 

7. Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie inej osobe ako je uvedená v tejto dohode iba (i) po 
predchádzajúcom písomnom súhlase Poskytovateľa s takýmto poskytnutím a (ii) po tom, čo takáto 
osoba, ktorej sa majú zverejniť informácie uzavrela dohodu o ochrane Dôverných informácií s 
Poskytovateľom. 
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Čl. IV Práva a nápravy  

1. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi každú Neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými 
informáciami na svojej strane alebo inou osobou ihneď potom, ako túto skutočnosť zistí a zaväzuje sa 
vyvinúť v spolupráci s Poskytovateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky takejto 
Neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej Neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a 
obnovili  všetky opatrenia potrebné na ochranu Dôverných informácií v zmysle tejto dohody. 

2. Prijímateľ vráti na požiadanie Poskytovateľa všetky originály, kópie, reprodukcie alebo iné zhrnutia 
Dôverných informácií. Všetky dokumenty, listiny, poznámky a iné písomnosti, taktiež, no nie len, 
elektronické verzie alebo kópie ako sú napr. e-mail, počítačové súbory či už v strojovom kóde alebo 
normálne čitateľné, ktoré boli vyhotovené na základe poskytnutých Dôverných informácií Prijímateľom, 
jeho zamestnancami, Zástupcami, splnomocnenými osobami, spolupracujúcimi osobami, Pridruženými 
spoločnosťami a inými osobami, musia byť zničené na požiadanie Poskytovateľa a ich zničenie musí byť 
potvrdené písomne Poskytovateľovi. 

3. Prijímateľ berie na vedomie, že porušenie ustanovení tejto dohody môže spôsobiť nenapraviteľné škody 
Poskytovateľovi, za ktoré Poskytovateľ nemôže byť adekvátne a primerane odškodnený v peniazoch. 
Preto je Poskytovateľ oprávnený, popri akýchkoľvek ďalších náhradách a bez ich obmedzenia, ako aj bez 
vzdania sa dostupnej ochrany, zakázať ďalšie použitie alebo inak spravodlivo ochrániť poskytnuté 
Dôverné informácie, pričom má nárok aj na náhradu s tým vzniknutých právnych trov a iných poplatkov 
ako sú cestovné a bežné náklady, náhrada času, to všetko v rozsahu rozhodnutia kompetentného súdu, 
ako aj má právo vykonať opatrenia na predídenie porušenia tejto dohody a na zabezpečenie jej 
vynútiteľnosti. 

4. V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto dohody Prijímateľom, najmä, ale nie 

výhradne, porušenia akejkoľvek povinnosti uvedenej v čl. II bod 3, čl. III a čl. IV bod 1 alebo 2 tejto 

dohody, je Poskytovateľ oprávnený, nie však povinný, požadovať od Prijímateľa zaplatenie zmluvnej 

pokuty v sume 10.000,00 Eur (slovom desaťtisíc eur) za každé jedno takéto porušenie povinnosti. 

Zmluvná pokuta je splatná na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom, a to do 14 dní od jej 

vystavenia. Prijímateľ sa týmto zaväzuje, že zmluvnú pokutu vyúčtovanú Poskytovateľom riadne a včas 

zaplatí. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tejto dohody nezaniká právo Poskytovateľa na náhradu škody 

v celkom rozsahu, t.j. Poskytovateľ je oprávnený požadovať náhradu škody v celom rozsahu spôsobenej 

porušením povinnosti, na ktorú sa zmluvná pokuta vzťahuje. Prijímateľ je zároveň povinný uhradiť 

Poskytovateľovi náhradu škody presahujúcu zmluvnú pokutu. 

Čl. V Rôzne  

1. Všetky Dôverné informácie sú a vždy budú vlastníctvom Poskytovateľa. Poskytnutím Dôverných 
informácií Prijímateľovi, Poskytovateľ v žiadnom prípade nedáva či už výslovne alebo nepriamo 
Prijímateľovi právo alebo neudeľuje licenciu na akékoľvek použitie patentov, autorských diel, 
ochranných známok, obchodných tajomstiev, ako aj iných práv duševného vlastníctva, alebo iných práv 
patriacich Poskytovateľovi alebo tretím osobám. Prijímateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Poskytovateľa postúpiť, previesť túto dohodu alebo jednotlivé práva a povinnosti 
z nej vyplývajúce na inú osobu. 

2. Táto dohoda je úplnou dohodou strán ohľadom záležitostí uvedených v tejto dohode a nezakladá 
akýkoľvek záväzok niektorej strany uzavrieť zmluvu alebo uskutočniť transakciu s druhou stranou alebo 
ju akýmkoľvek spôsobom kompenzovať, okrem prípadu, ak sa strany dohodnú inak v samostatnej 
písomnej dohode riadne podpísanej oboma stranami. Neuplatnenie alebo oneskorené uplatnenie 
ktorýchkoľvek práv podľa tejto dohody niektorou zo strán, alebo nevykonávanie týchto práv nebude 
vykladané ako vzdanie sa týchto práv, pokiaľ takéto vzdanie sa nie je vyhotovené v písomnej forme 
príslušnou stranou a doručené druhej strane. 
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3. Pokiaľ bude niektoré z ustanovení tejto dohody vyhlásené kompetentným súdom za nezákonné, 
neplatné alebo nevynútiteľné, toto vyhlásenie nebude mať žiaden vplyv na platnosť alebo vynútiteľnosť 
ostatných ustanovení dohody. 

4. Okrem obmedzení uvedených v tejto dohode, všetky práva a povinnosti vzniknuté podľa tejto dohody 
budú trvať aj bez ohľadu na skutočnosť, či strany uzavreli zmluvu alebo nie, či zmenili alebo ukončili svoj 
zmluvný vzťah, pokiaľ sa strany výslovne písomnou formou nedohodnú inak. 

5. Dodatky a zmeny  tejto dohody môžu byť vykonané iba písomne po vzájomnej dohode strán. 
6. Ustanovenia tejto dohody sa primerane použijú tiež na akékoľvek a všetky obchodné alebo komerčné 

informácie strán, zahrňujúce najmä, no nie výlučne, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, 
počítačové programy, software, dokumentáciu, zachytené či už písomne alebo ústne, pokiaľ sú tieto 
informácie považované za obchodné tajomstvo podľa príslušných právnych predpisov, najmä § 17 a nasl. 
a § 271 Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb. v platnom znení). 

Čl. VI Konkurenčná doložka  

Prijímateľ sa týmto zaväzuje zdržať sa použitia akýchkoľvek Dôverných informácií získaných podľa 

tejto dohody na účel realizovania činností konkurujúcich predmetu činnosti Poskytovateľa. 

Čl. VII Spoločné a záverečné ustanovenia  

1. Ak sa strany písomne nedohodnú inak, zánik tejto dohody sa nedotýka povinností strán ďalej sa 
spravovať ustanovenia čl. III a IV tejto dohody, a teda uvedené ustanovenia ako aj s nimi súvisiace 
ustanovenia a také práva a povinnosti, z ktorých povahy vyplýva, že sú časovo neobmedzené, majú na 
základe vôle strán trvať aj po ukončení tejto dohody. Ustanovenie predchádzajúcej vety sa rovnako 
vzťahuje aj na povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu za porušenie tejto dohody, a to bez ohľadu na to, či 
nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vznikol počas trvania tejto dohody alebo po jej zániku, ako aj bez 
ohľadu na to, či k porušeniu povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou došlo počas trvania dohody 
alebo po jej zániku. 

2. Táto dohoda, ako i práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto dohody alebo v súvislosti s touto 
dohodou aj v nej výslovne neupravené sa riadia slovenským právnym poriadkom, najmä Obchodným 
zákonníkom v znení neskorších predpisov a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi. Spory 
vyplývajúce z tejto dohody, spory vyvolané touto dohodou, ako aj spory a veci týkajúce sa tejto dohody 
prediskutuje a rozhodne príslušný súd Slovenskej republiky. 

3. Táto dohoda je vyhotovená v slovenskom jazyku. V prípade, ak bude táto dohoda vyhotovená súčasne 
v slovenskom jazyku a aj v inom jazyku, prednosť má jej vyhotovenie v slovenskom jazyku. 

4. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, jeden pre každú stranu. 
5. Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť v deň jej podpísania stranami tejto dohody. 
6. Strany dohody vyhlasujú, že si túto dohodu prečítali a že táto, tak ako bola vyhotovená, zodpovedá ich 

skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne a úplne slobodne prejavili, na dôkaz čoho 
pripájajú svoje podpisy. 

 

 

V Bratislave  dňa 14.3.2022 

 

 

 

 

____________________________________ 

RNDr. Dušan Jurčák  

riaditeľ  Štátnej pokladnice 

 

 

V Bratislave, dňa 21.03.2022 

 

 

 

 

_____________________________________ 

Ing. Vladimír Ružička 

konateľ NTT Slovakia s. r. o. 

 
 


